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۴۵-۳۴آ  ی ا ت



ِ ؕ ادۡخُلوُۡہَا بسَِلمٰ   ا یَشَآءُوۡنَ  فیِۡہَا وَلَدَینَۡا لَہُمۡ  ﴾ ۳۴﴿ذٰلکَِ یوَۡمُ الۡخُلوُۡد مَّ

بُ وَ ﴾ ۳۵﴿مَزیِدۡ  
ن  ہمُۡ اَشَدُّ مِنۡہُمۡ  بطَۡشًا فَنَقَّ نۡ قََۡ نَا قَبۡلَہُمۡ  مِّ

وۡا فیِ کَمۡ  اَہۡلَکۡ
 ِ حِیۡص  ؕ الۡبلََِد ی لمَِنۡ کاَنَ لَہٗ  قَلۡب  اَوۡ انَِّ  ﴾ ۳۶﴿ہَلۡ  مِنۡ  مَّ فیِۡ  ذٰلکَِ لَذِکٰۡۡ

مۡعَ وَ  ہوَُ  شَہیِۡد   مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضَ وَ مَا بیَۡنَہُ وَ ﴾ ۳۷﴿اَلۡقَی  السَّ مَا لَقَدۡ خَلَقۡنَا السَّ
ۃِ  ایََّام   غُوۡب  ٭ۖ فیِۡ سِتَّ نَا مِنۡ  لُّ حۡ عَلیٰ مَا یَقُوۡلوُۡنَ وَ سَبِّ فَاصۡبرِۡ ﴾ ۳۸﴿وَّ مَا مَسَّ

مۡسِ وَ قَبۡلَ الۡغُروُۡبِ  حۡہُ  وَ ﴾ ۳۹﴿  بحَِمۡدِ رَبِّکَ قَبۡلَ طلُوُۡعِ الشَّ مِنَ الَّیۡلِ فَسَبِّ
 ِ جُوۡد یبۡ  وَ ﴾ ۴۰﴿وَ ادَۡباَرَ السُّ کاَن  قََِ ِ مِنۡ مَّ ِ  الۡمُنَاد یَّوۡمَ  ﴾  ۴۱﴿  اسۡتَمعِۡ یوَۡمَ ینَُاد

ؕ  ذٰلکَِ یوَۡمُ   یۡحَۃَ  باِلۡحَقِّ وۡجِ یَسۡمَعُوۡنَ الصَّ َّا ﴾ ۴۲﴿الۡخُُُ نحَۡنُ نحُۡیٖ وَ نمُیِۡتُ انِ

قُ الۡۡرَۡضُ عَنۡہُمۡ یوَۡمَ ﴾ ۴۳﴿  الۡمَصِیرُۡ وَ  الَِیۡنَا  اعًا    تَشَقَّ نَا ذٰلکَِ  حَشۡۡ   عَلَیۡ ؕؕ سَِِ

ۡ ۟ اَعۡلَمُ بمَِا یَقُوۡلوُۡنَ وَ مَاۤ  اَنتَۡ عَلَیۡہمِۡ  بجَِبَّار  نحَۡنُ  ﴾ ۴۴﴿یَسِیرۡ  
فَذَکِّۡ

اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ وَعیِۡدِ  )۴۵٪﴿باِلۡقُُۡ
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 کے د 

 

ِ آ  خرت

 

لائلآ مکان

 ، آ للہ تعالیٰ کی قد

 

ر ت

سے حکمت آ و ر  ر بوبیت

ر یش 
ق
ی ذ  تہدر    آ ستکباکو کفار  

 موںن عذآ ت  ی ا فتہآ  ٹھ  

 سے عبر

 

ت

 د و ی ا ر ہ مرنے کے بعد

و ر  آ ٹھائے جانے آ 

حسات  کتات   

آ ستدلال

 کی 

 

تصویر قیامت

 سے کو جنمکذبین 

 

حالات

 

 

تفصیلکی سا بقہ پیش آ  ئے گا آ ن

  و آ لون کی

 

 یآ یمان

 

ر آ ر
ف
سر

 

 

کا بیان

ر یش کو تنبیہ و 
ق

تہدی ذ 

ا ر یخِ ہ لاکت سے عبر

 

 ی

 

ت

 صبر و  آ کو صلى الله عليه وسلمنبی

 

ستقامت

کی تلقین
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ہَاادۡخُلوُۡ 

بسَِلمٰ  

ذلٰکَِ 

 ِ یَوۡمُ الۡخُلوُۡد

ا لَہُمۡ   مَّ

یَشَآءُوۡنَ  فیِۡہَا

مَزیِدۡ  نَا وَلَدَیۡ 

ِ ؕ ادۡخُلوُۡہَا بسَِلمٰ   ا یَشَآءُوۡنَ  فیِۡہَا وَلَدَینَۡا مَزیِدۡ  ﴾ ۳۴﴿ذٰلکَِ یوَۡمُ الۡخُلوُۡد لَہُمۡ  مَّ

      آ سد آ خل تم  -

 

میں ہوجاو

ا تھ سلامتی کے س-

یہ ہے  -

 ہمیشہ ر ہنے کا-

 

 د ن

 کے لیے ہوگا -

 

جوہ و آ ن

ہےآ و ر  ہمار ے ی ا س -

میں س آ و ہ چاہیں گے -

 ی ذ  بھی 

 

ر
م

لُد خُ د  ل  خ   ودًا لْدًا وخُلُ  يَ 
ا   ، ر ہنا ہمیشہ 

 

د و آ م ہوی



 سے کہا جائے گا )

 

 جاد آ خل ہو ( آ ن
 
 )آ س و 

 

ت

 

میں ( ج ن

 ہے  و -سا تھسلامتی کے 

 

 کے لیے و ہ ہمیشگی کا د ن

 

ہان آ ن

 ی ذ  بھی ہے ست  کچھ ہوگا جو و ہ چاہیں گے، آ و ر  ہمار ے ی  

 

ر
م
ا س 

﴿ ِ ؕ  ذٰلکَِ یَوۡمُ الۡخُلوُۡد ا ۳۴ادۡخُلوُۡہَا بسَِلمٰ  ﴾  لَہُمۡ  مَّ

﴾ ۳۵یَشَآءُوۡنَ  فیِۡہَا وَلَدَینَۡا مَزیِدۡ  ﴿

"Enter ye therein in Peace and Security; this is a Day 
of Eternal Life!" There will be for them therein all that 
they wish,- and more besides in Our Presence.



 کے حاملین کا آ عز

 

 میں مذکور  صفات

 

  پچھلی  آ  ی ا ت

 

آ ر

o سے 

 

  سلام کےآ ن

 

 میں د آ خل ہوجاو

 

ت

 

سا تھکہا جائے گا کہ آ س ج ن

o میں د و  معنی میں  

 

ر آ  ن
ق
طلاحی آ و ر  د و سرآ  ، (Peace)سلامتی آ ی ک -سلام  

ص
آ 

 سےجسے (Salutation)سلام 

 

 ی ا ن

 

ہیں آ د آ  رتے ہم آ  پس میں ملتے ہوئے ر

oر  آ ند 
ہ
  کامل سلامتی کے سا تھ، 

 

 میں د آ خل ہوجاو

 

ت

 

یشے سے بےخوف آ س ج ن

و آ  ہوگا آ و ر  نہ مستقبل کا نہ آ س میں تمہار ے لیے ماضی کا کوئی پچھتاہورت۔یعنی 

ہے ھا  یہ آ س کا آ فاء  کیا جار ہا کوئی آ ندیشہ۔ آ بدی ر آ حتون کا جو و عدہ تم سے کیا گیا

oمیں و ہ ست  کچھ ملے گا جس کی و ہ خو 

 

ت

 

 کو ج ن

 

ت

 

آ ہش رتیں گے آ و ر  یہ آ ی ک آ ہل ج ن

ا ل ممکن نہیں۔ 

 

ث
م
آ یسا آ نعام ہے د نیا میں جس کی 

oختم ہونے کے بعد بھی آ للہ کے 

 

ا ت

 

ش
ہ 
 کی خوآ 

 

 کے یئے  ہت  کچھبلکہ آ ن

 

 ی ا س آ ن

ِ ؕ ادۡخُلوُۡہَا بسَِلمٰ   ا یَشَآءُوۡنَ  فیِۡہَا وَلَدَینَۡا مَزیِدۡ  ﴾ ۳۴﴿ذٰلکَِ یوَۡمُ الۡخُلوُۡد لَہُمۡ  مَّ



نَا اَہۡلَکۡ وَ کَمۡ  

ہُمۡ قَبۡلَ 

ن   نۡ قََۡ مِّ

اَشَدُّ ہمُۡ 

مِنۡہُمۡ 

بطَۡشًا

o (الشعراء)جَبَّارينَ بَطَشْتُم بَطَشْتُمْ وَإِذا

o ٌ(البروج)إِنَّ بَطْشَ رَبِ كَ لَشَدِيد

 ِ بوُۡا فیِ الۡبلََِد ن  ہمُۡ اَشَدُّ مِنۡہُمۡ  بطَۡشًا فَنَقَّ نۡ قََۡ حِیۡص  ہَلۡ  مِنۡ ؕ وَ کَمۡ  اہَۡلَکنَۡا قَبۡلَہُمۡ  مِّ ﴾۳۶﴿  مَّ

نے ہم کیںہ لاک آ و ر  کتنی ہی -

  سے  پہلے-

 

آ ن

 ی ا د ہ  سخت-

 

و ہ تھے ر

پکڑ میں-

(  لوگ)مومیں  -

  سے    -

 

آ ن

ر د ستی لے لینا بطش 
ی 
 

 

ا کوئی چیز ر

 

،  پکڑی



بوُۡافَ  نَقَّ
o ا -۱یہ ماد ہ تین معنی میں

 

 رتی

 

ا       /د یوآ ر  میں سور آ خ

 

بھاگ -۲نقب لگای

  

 

ا   د و ر

 

 نی)رتی

 

نمائندہ / موم کا سرد آ ر  -۳( معنوی نقب ر

o  بًا ، يُ ن  ق ِّبُ ن  قَّب ا  ، رتگشت ت  نْقِّي ْ

 

(II)....گھومنا  ی

o سے و آ قف–کسی موم کا سرد آ ر  :نقیب 

 

  آ و ر  گراآ نی  بھی رتےجو آ نکے حالات

o جس میں د یکھنے کے یئے )نقب ، نقات  –آ ر د و  میں 

 

، منقبت(  سور آ خ

ا -نظمتعریفی )

 

 رتی

 

 آ ئی بیان

 

ر
ی 

نقیب ،(

 ِ فیِ الۡبلََِد

حِیۡص  ہَلۡ  مِنۡ   مَّ

 ِ بوُۡا فیِ الۡبلََِد ن  ہمُۡ اَشَدُّ مِنۡہُمۡ  بطَۡشًا فَنَقَّ نۡ قََۡ حِیۡص  ہَلۡ  مِنۡ ؕ وَ کَمۡ  اہَۡلَکنَۡا قَبۡلَہُمۡ  مِّ ﴾۳۶﴿  مَّ

و ن تو -
ہ

 

ن
  کی نے بھاآ 

 

گ د و ر

شہرو ن  میں -

 کی  ہکیا   ہے      کوئی بچنے-

ن ق ب –ماد ہ

گاہ پناہ ۔ محیص



 سے پہلے ہت  سی موںن کو ہ لاک رت

 

چکے ہیں جو ہم آ ن

 ھ چڑھ رت تھیں  پس و 

 

ر
ی 
 سے 

 

 میں آ ن

 

ہ گھومتے ر ہے موت

ی سے آ نہیں کوئی

لہ

پناہ گاہ ملی شہرو ن میں کیا عذآ ت  آ 

ن  ہمُۡ اَشَدُّ مِنۡہُمۡ  بطَۡشًا نۡ قََۡ نَا قَبۡلَہُمۡ  مِّ
وَ کَمۡ  اَہۡلَکۡ

بوُۡا   حِیۡص  ﴿فَنَقَّ ﴾ ۳۶فیِ الۡبلََِدِؕ  ہَلۡ  مِنۡ  مَّ

But how many generations before them did We 
destroy (for their sins),- stronger in power than they? 
Then did they wander through the land: was there 

any place of escape (for them)?



ر یش 
ق

تنبیہکو 

o  ر آ  سنو تو 

 

ا ر یخ میں آ مم سا بقہ کے سا تھ!  د

 

شا نی ی

 

ن
ا  ر ہا آ 

 

ہے ؟  کیا ہوی

o کیا چیز ہے   آ للہ  آ سیہ 

 

 کی موت

 

سے پہلے  موم عاد و ثمود  مکہ کے سرد آ ر  آ و ر   آ ن

 

 

ر عون
ف
 آ و ر  موم 

 

، و  کو تباہ رت چکا ہے   جو قدو کاٹھ ،موت

 

ت
ق
مال و آ سبات  طا 

 ی ا د ہ تھے 

 

 سے کہیں ر

 

آ و ر  تعدآ د  کے آ عتبار  سے آ ن

o  ی ا د  ر کھنا  چاہئے کہ ج ت  آ للہ کا عذآ ت  آ 

 

 کو یہ ی ا ت

 

 تو  کیا ی ا  آ نِ

 

 آ نُ

 

ت
ق
کی و ہ طا 

 کو پنا

 

 کو بچا سکی ؟ آ و ر  کیا د نیا میں پھر کہیں آ ن

 

ہ مل سکی ؟ آ ت  آ  خر تم کسآ ن

ذ آ  کے مقابلے

 

 رت کے تمہیں بھرو سے   یہ آ مید ر کھتے ہو کہ خ

 

میں بغاو ت

کہیں پناہ مل جائے گی ؟ 

 ِ بوُۡا فیِ الۡبلََِد ن  ہمُۡ اَشَدُّ مِنۡہُمۡ  بطَۡشًا فَنَقَّ نۡ قََۡ حِیۡص  ہَلۡ  مِنۡ ؕ وَ کَمۡ  اہَۡلَکنَۡا قَبۡلَہُمۡ  مِّ ﴾۳۶﴿  مَّ



انَِّ  فیِۡ  ذلٰکَِ 

ی لَذِکٰۡۡ

لمَِنۡ کاَنَ 

قَلۡب  لَہٗ  

اَوۡ  اَلۡقَی

مۡعَ  السَّ

وَ  ہوَُ  شَہیِۡد  

 ِ مۡعَ وَ  ہوَُ  شَہیِۡ نَّ  ا ی لمَِنۡ کاَنَ لَہٗ  قَلۡب  اَوۡ  اَلۡقَی  السَّ ﴾ ۳۷﴿د  فیِۡ  ذٰلکَِ لَذِکٰۡۡ

ہے  بیشک آ س میں-

 ییقیناً       -

 

ر
ی 

نصیحت

لئےآ س کے -

ہوجس کا  د ل-

 آ لے ی ا      -

 

(لگائے)و ہ د

-     

 

   )کان

 

(ی ا ت

(جہمتو)آ و ر  و ہ  ہو  حاضر      -

ہہ و آ لا)
فق

 

ن
(سلیم )(



 ہے آ س شخص کے

 

لیے جس کے ی ا س بیشک آ س میں عبرت

 لگائے متوجہ ہورت 

 

د ل ہو ی ا  جو کان

ی لمَِنۡ کاَنَ لَہٗ  قَلۡب  اَوۡ  اَلۡقَی  ال مۡعَ وَ  انَِّ  فیِۡ  ذٰلکَِ لَذِکٰۡۡ سَّ

﴾ ۳۷ہوَُ  شَہیِۡد  ﴿

Verily in this is a Message for any that has a heart and 
understanding or who gives ear and earnestly 

witnesses (the truth).



o 

 

ر د ست
ی 
 

 

ا ر یخ میں ر

 

یہ صرف آ س لیکن ۔ نصیحت ہےسا بق  آ متون   کی آ س ی

ا  ہو 

 

ث
ھ
ک

 ر 

 

 کےجس ی ا  -شخص کے لئے ہے جو د ل و  د ماغ

 

ے کی صلاجن ت

 

ن

 

سن
آ ندر  

 ت  آ س کو بتای ا  جائے تو و ہ آ س 
 ندہ ہو کہ ج

 

کو سن سکےر

o ذ آ  سے رت د ل بینا بھی ُ

 

و ر  آ  نکھ طلب        خ
ُ

 

ن
و ر  د ل کا 

ُ

 

ن
نہیںکا 

o ٌيُ بْصِرُونَ أَعْيٌُ وَلََمُْ بِِاَيَ فْقَهُونَ لََّ لََمُْ قُ لُوب يَسْمَعُونَ لََّ آذَانٌ لََمُْ وَ بِِاَلََّ
)/1797)ونَ الْغَافِلُ ل ُّ ۚ أوُلََٰئِكَ هُمُ كَالْْنَْ عَامِ بَلْ هُمْ أَضَ أوُلََٰئِكَ  بِِاَ ۚ

oمیں آ س شخص کے معنی یہان يد هش 

ک

ا  ہو جو حضور  قلب ر 

 

ث
ھ

o 
 

  نصیحت حاصل رت سکتا  ہے   ںآ عظآ ن

 

 کا حامل -۱سے کون

 

جو عقل و  ہوس

 آ س قلب کے سا تھجو  حضور ِ -۲ی ا     رت سکتا ہے کا تحلیل و  تجزیہ  آ و ر  مسائل 

ا  ہے آ و ر  آ س کی ر ہنمائی میں حقائق

 

ث

 

سن
ا  ہے نصیحت کو 

 

کو معلوم رتی

 ِ ی لمَِنۡ کاَنَ لَہٗ  قَلۡب  نَّ  ا مۡعَ وَ  ہوَُ  شَہیِۡ اَوۡ  فیِۡ  ذٰلکَِ لَذِکٰۡۡ ﴾ ۳۷﴿د  اَلۡقَی  السَّ



وَ لَقَدۡ خَلَقۡنَا 

مٰوٰتِ  وَ الۡۡرَۡضَ السَّ

بیَۡنَہُمَامَا وَ 

ۃِ  اَیَّام   فیِۡ سِتَّ

نَامَسَّ مَا وَّ 

غُوۡب  مِنۡ   لُّ

o ُا کاو لغُُوبًً   ل غْبًا ، ل غ ب  ي لغ ب

 

 ی ا د ی  سے   ھک  جای

 

م کی ر

ۃِ  اَیَّام   مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضَ وَ مَا بیَۡنَہُمَا فیِۡ سِتَّ نَا مِنۡ  لُّغُوۡب  ٭ۖ وَ لَقَدۡ خَلَقۡنَا السَّ ﴾۳۸﴿وَّ مَا مَسَّ

ا  پیدآ  آ و ر  -

 

 ث
ن قن

نے ہمکیا  

 کو    آ و ر      آ  سمانون -

 

مین کو ر

 ہے-

 

 د و نون کے د ر میان

 

جو آ ن

چھ د نون میں -

ہم کوچھوآ نہیں    آ و ر  -

 ر آ  -

 

 نے سی بھی تھکاد

 

ن

ا :يَ  سُّ م سَّ 

 

چھوی

o َََ۳۵/۳۵لغُُوبٌ فِيهَا س ُّنَا لََ يََسَ ُّنَا فِيهَا نَصَبٌ وَلََ ي



 کے

 

 مین آ و ر  جو کچھ آ ن

 

 ہے آ و ر  ہم نے آ  سمانون آ و ر  ر

 

 د ر میان

 لاحق ست  کو چھ د نون میں پیدآ  کیا، آ و ر  ہمیں کو

 

ئی تکان

نہیں ہوئی 

مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضَ وَ مَا بیَۡنَہُمَا فیِۡ  ۃِ  وَ لَقَدۡ خَلَقۡنَا السَّ  سِتَّ

غُوۡب  ﴿ نَا مِنۡ  لُّ ﴾ ۳۸ایََّام  ٭ۖ وَّ مَا مَسَّ

We created the heavens and the earth and all 
between them in Six Days, nor did any sense of 

weariness touch Us.



معاد    مختصر عقلی د لیل

oآ  سا نی کے سا تھ پید 

 

 ت
ی
 کو نہا

 

رُ د و ن آ  رتد ی ا ۔ آ للہ نے آ س عظیم کائنات
م

 ندہ کا 

 

ر

ا  

 

 نہیں رتی

 

 ی ی ا ت

 

ر
ی 
ہےکوئی 

o نہیں بلکہ تخلیقِ–چھ د نون سے مرآ د  

 

ت  و  ر و ر

 

 کے چھ آ د و آ ر  یہ د نیا کے س

 

ہیںکائنات

o 
 

 کی تکمیل کی مصلحتیںآ ن

 

آ للہ ہی کو معلوم آ و ر  کمتیں آ د و آ ر  میں تخلیقِ کائنات

o  ا  ہے کہ

 

 آ لبتہ  آ س سے یہ و آ ضح ہوی

 

 خود  و جود یہ کائنات

 

میں نہیں آ  ئی آ ر

o  چھ آ د و آ ر  میں آ س کی تخلیق آ س نہ کسی کھلنڈر ے کی تفریح کا نتیجہ ہے بلکہآ و ر 

ا ر ہ ہے کے آ ہتمام  

 

 کی طرف آ س

 

 ت
ی
آ و ر  آ س کی مقصد

o آ یسا نہ آ  ئے ج ت  کہ آ س کے ی ا مقصد ہونے کے ی  تو یہ کیسے ممکن 

 

ا و جود  آ ی ک د ن

شا نون سے 

 

ن
 ندگی گزآ ر ی ی ا  جائے کہ تم نے آ س مقصد کے مطاپوچھا آ 

 

نہیںبق ر

ۃِ  اَیَّام   مٰوٰتِ وَ الۡۡرَۡضَ وَ مَا بیَۡنَہُمَا فیِۡ سِتَّ نَا مِنۡ  لُّغُوۡب  ٭ۖ وَ لَقَدۡ خَلَقۡنَا السَّ ﴾۳۸﴿وَّ مَا مَسَّ



فَاصۡبرِۡ 

مَا یَقُوۡلوُۡنَ عَلیٰ 

حۡ وَ  سَبِّ

بحَِمۡدِ رَبِّکَ 

مۡسِ  قَبۡلَ طلُوُۡعِ الشَّ

الۡغُروُۡبقَبۡلَ وَ 

مۡسِ وَ قَبۡ  حۡ بحَِمۡدِ رَبِّکَ قَبۡلَ طلُُوۡعِ الشَّ ﴾۳۹﴿  لَ الۡغُروُۡبِ فَاصۡبرِۡ عَلیٰ مَا یَقُوۡلُوۡنَ وَ سَبِّ

یں تو آ  ت  صبر رت-

ہیںکہتےیہ جو آ س   -

 رت-

 

یںآ و ر  ی ا کیزگی  بیان

 سا تھ آ پنے ر ت  کی حمد کے-

 کے طلوغ ہونے سے-

 

 پہلےسور خ

ہونے سے پہلےغرو ت   -



  ! پس آ ے نبی 

 

 صبر کیجیے، آ و ر  آ پنےجو کچھ یہ کہتے ہیں آ ن

ے ر ہئے طلوغِ آ  فتات  ر ت  کی حمد کے سا تھ آ س کی تسبیح رت

آ و ر  غرو ت  آ  فتات  سے پہلے 

حۡ بحَِمۡدِ رَبِّکَ قَبۡ  لَ طلُوُۡعِ فَاصۡبرِۡ عَلیٰ مَا یَقُوۡلوُۡنَ وَ سَبِّ

مۡسِ وَ قَبۡلَ الۡغُروُۡبِ ﴿   ﴾۳۹الشَّ

Bear, then, with patience, all that they say, and 
celebrate the praises of thy Lord, before the rising of 
the sun and before (its) setting.



 

 

 مات

 

 حق کے ر آ ستے  کے  لوآ ر

 

د عوت

oمائشون آ و ر   د ل شکن 

 

 ، آ  ر

 

کلات

 

ش
م
 د ین کا  ر آ ستہ تو  

 

  سے د عوت

 

 حالات

 ہے  

 

ا ہد ہے -عبار ت

 

ا ر یخ تو آ س پہ س

 

شا نی  ی

 

ن
معلوم آ 

oمیں و ہ عظیم نسخہ  بتای ا  گیا   جس   چل رت 

 

 ت
ی
 کے آ س آ  

 

 آ ستقامت

 

شا ن

 

ن
  آ 

  کے کام کو جار ی ر کھ سکتا ہے 

 

–سا تھ  د عوت

o  کو بھیکو کی گئی آ و ر  آ سی ر آ ستےصلى الله عليه وسلم آ س کی نصیحت آ  ت 

 

:کا سبق آ مت

o" حق کی ر آ ہ میں آ سے خوآ ہ کیسے ہی د ل شکن آ کہ 

 

 د عوت

 

ر سا  حالات
ف
و ر  ر و خ 

ا  بھی نظر نہ آ  ئے ، پھرسے سا بقہ پیش آ  ئے ، آ س کی کوشش کا کوئی نتیجہ

 

ث
کل

 

ن
بھی  

 ندگی بھر کلمہ حق بلند رت

 

نے آ و ر  د نیا کو خیر کی طرف و ہ پور ے عزم کے سا تھ ر

"ی لانے کی خ ذ و جہد جار ی ر کھے 

مۡسِ وَ قَبۡ  حۡ بحَِمۡدِ رَبِّکَ قَبۡلَ طلُُوۡعِ الشَّ ﴾۳۹﴿  لَ الۡغُروُۡبِ فَاصۡبرِۡ عَلیٰ مَا یَقُوۡلُوۡنَ وَ سَبِّ



o  ے م آ  ت  ر نجیدہ نہ ہون، صبر و  تحمل سے کا-تسلی کو صلى الله عليه وسلم آ  ت

 

ن
 
ن
 
ج
لی 

آ و ر  آ پنے ر ت  

 حاصل 

 

 ر یعے سے موت

 

کیجئےکی حمد و  ثنا آ و ر  تسبیح کے د

o ہے  

 

ر ت  کی حمد آ و ر  آ س کی تسبیح سے مرآ د  یہان نمار

o ہے " طلوغ آ  فتات  سے پہلے۔  

 

 یں ہیں، ‘’ سے پہلے غرو ت  آ  فتات  " فجر کی نمار

 

د و  نمار

 "آ ی ک ظہر، د و سری عصر 

 

۔ مغرت  آ و ر  عشا  کی نمار

 

ت
ق
 کے و 

 

یں ہیں آ و ر  تیسری ۔ ر آ ت

ا مل ہے۔ 

 

 کی تسبیح میں س

 

تہجد بھی ر آ ت

o ہونے کے بعد 

 

 رت بعدسے "  تسبیح سجدے سے فار غ

 

 بھی ہوسکتا ہے آ و ر  مرآ د  د

 

 آ لصلوٰہ

ا  

 

 کے بعد نفل آ د آ  رتی

 

ر ض
ف

بھی

oسے گزآ ر  د ینا نہیں 

 

 ی ا ن

 

 کو ر

 

 رت سے مقصود  چند مخصوض آ لفاظ

 

 د

 

 ہے بلکہ آ صل مقصود  آ ن

 میں

 

 آ لفاظ

 

ا  ہے جو آ ن

 

 ہ آ و ر  مستحکم رتی

 

ا ر

 

 ہن میں ی

 

 کیے گئے ہیں ، آ س لیےمعانی کو د

 

جو بیان

 رت کیا جائے آ س کے معنی آ چھی طرخ ی ا د  رتلینے چا

 

ر  ہئیں آ و ر  پھر معنی کے آ ستحضابھی د

ا  چاہیے

 

 رت رتی

 

کے سا تھ د

مۡسِ وَ قَبۡ  حۡ بحَِمۡدِ رَبِّکَ قَبۡلَ طلُُوۡعِ الشَّ ﴾۳۹﴿  لَ الۡغُروُۡبِ فَاصۡبرِۡ عَلیٰ مَا یَقُوۡلُوۡنَ وَ سَبِّ



یۡلِ وَ مِنَ  الَّ

حۡ  ہُ فَسَبِّ

ِ وَ  جُوۡد اَدۡباَرَ  السُّ

oر  کی جمع دُبر ھ  ا دۡبً 

 

ی ن ی
پیچھے/  بمعنی     

وَ اسۡتَمعِۡ 

o    اعًا ، ي سْت مِّعُ اِّست م ع  اِّسْتم 

 

ا                                               آ و د ھیان

 

ث

 

سن
(VIII)ر  توجہ سے 

o عُواف  الْقُرْء انُ قُرِّئ  و إِّذ ا ۷/۲۰۴....ل هُ اسْت مِّ

 ِ جُوۡد حۡہُ  وَ ادَۡباَرَ السُّ یۡلِ فَسَبِّ
یبۡ  ﴾ ۴۰﴿وَ مِنَ الَّ کاَن  قََِ ِ مِنۡ مَّ ِ  الۡمُنَاد ﴾ ۴۱﴿  وَ اسۡتَمعِۡ یَوۡمَ ینَُاد

 میں سے-

 

آ و ر  ر آ ت

کیآ س یں آ  ت  تسبیح رتپھر       -

کے بھین سجدو (   بعد )پیچھے آ و ر      -

 سے سنوآ و ر       -

 

ع  ي سْم عُ د ھیان ا سَ ِّ

 

ث

 

سن



یَوۡمَ 

 ِ ینَُاد

oد ىٰ يُ ن ادِّي ا  نِّداءً ومُن اداةً ، نَ 

 

  د ینا                             ،پکار ی

 

 (III)آ  و آ ر

o ِّ(فاعل) و آ لا پکار نے مُن اد

   :  يوم التناد •

 

 پکار  مچے گی) پکار  کا د ن

 

(  جس د ن

 ِ الۡمُنَاد

کاَن  مِنۡ  یبۡمَّ قََِ

کاَن  وَ  ِ مِنۡ مَّ ِ  الۡمُنَاد یبۡ   اسۡتَمعِۡ یوَۡمَ ینَُاد ﴾ ۴۱﴿  قََِ

-( 

 

 کی ی ا ت

 

 (   آ س د ن

 

جس د ن

گاپکار ے-

ر یب و آ لی ہ سے-
ق
آ ی ک 

آ لاو پکار نے -

گری ہوئی ہےا یہے۔ یہاں اس کییُنَادِی دراصلیُنَادِ 



 پھر آ س کی تسبیح کیجیے

 

ت
ق
 کے و 

 

سے و نسجد، آ و ر  آ و ر  ر آ ت

 ہونے کے بعد 

 

 ر آ  توجہ سے-بھیفار غ

 

 ! سنو آ و ر  د

 

جس د ن

ر یبی ہ سے پکا
ق
ر ے گاآ ی ک پکار نے و آ لا آ ی ک 

﴿ ِ جُوۡد حۡہُ  وَ اَدۡباَرَ السُّ یۡلِ فَسَبِّ
﴾ وَ اسۡتَمعِۡ یوَۡمَ ۴۰وَ مِنَ الَّ

یبۡ  ﴿   کاَن  قََِ ِ مِنۡ مَّ ِ  الۡمُنَاد ﴾  ۴۱ینَُاد

And during part of the night, (also,) celebrate His
praises, and (so likewise) after the postures of
adoration. And listen for the Day when the Caller will
call out from a place quiet near



 کو مستحضر ر کھنے کی 

 

 قیامت

 

 ت
ی
ہدآ 

o 

 

 یہ ہے کہ آ س کے د ل و  د ماغ

 

ت

 

 کا گہرآ  آ ی ک ںمن کی آ صل شناج

 

  آ س ی ا ت

  آ للہ تعالیٰ کے حضور 

 

ا  ہے آ و ر  آ پنے آ ثر ر ہتا ہے کہ آ ی ک نہ آ ی ک ر و ر

 

حاضر ہوی

آ عمال کی جوآ ت  د ہی رتنی ہے۔ 

oپکار نے و آ لا پکار ے گا، تو یون محسوس ہوگا کہ 

 

 میں پکار  ر ہا جس د ن

 

ہے و ہ کان

oکا شکار  ہوآ  د نیا کے 

 

ے میں جہان کہیں بھی کوئی شخص ںت
ط

 

ج
 مین   ، کسی 

 

ی ا  ر

گار  نے و ہیں و ہ پکار نے و آ لے کی پکاسمندر  میں ی ا  کسی د ر ی ا  

o یہممکن   

 

ہِ آ ر ض
َّ

 
ر 
کُ
  آ س طرخ ہے آ س سے مرآ د  نفخ صور  ہو۔ پور ے 

 

آ  و آ ر

ر یب
ق
 ر  شخص آ سے آ پنے کانون کے 

ہ
محسوس رتے گا آ و ر  سمجھے گا کہگونجے گی کہ 

مجھ ہی کو متوجہ کیا جار ہا ہے۔

یبۡ   کاَن  قََِ ِ مِنۡ مَّ ِ  الۡمُنَاد ﴾ ۴۱﴿  وَ اسۡتَمعِۡ یَوۡمَ ینَُاد



یَّوۡمَ 

یَسۡمَعُوۡنَ 

یۡحَۃَ  الصَّ

oجس سے د ل د ہل جائیں  

 

ما کہ  خیز  -آ یسی آ  و آ ر
ھ
 د 

 

آ  و آ ر

o ُُتْْم ةُ ف ا خ ذ   آ  خر 15/73مُشْرِّقِّيْ  الصَّيْح 

 

ر د ست
ی 
 

 

 کو آ ی ک ر

 

ما کے نے کار  پوپھٹتے ہی آ نُ
ھ
آ  لیاد 

باِلۡحَقِّ 

ذلٰکَِ 

وۡجِ یوَۡمُ   الۡخُُُ

وۡجِ  ؕ  ذٰلکَِ یوَۡمُ  الۡخُُُ یۡحَۃَ  باِلۡحَقِّ ﴾ ۴۲﴿یَّوۡمَ  یَسۡمَعُوۡنَ الصَّ

 جس -

 

د ن

سنیں گےو ہ -

-  

 

کوچنگھار

حق کے سا تھ-

یہ  ہو گا -

- 

 

ے کا د ن

 

کلن

 

ن

 

 

 ک  ، ہولناک  آ  و آ ر

 

ر
ک
چیخ  ، 



 و ہ سنیں گے آ س چیخ کو ٹھیک ٹھیک

 

 مرد و ن جس د ن

 

، و ہ د ن

 ہوگا 

 

ے کا د ن

 

کلن

 

ن
کے 

وۡ  ؕ  ذٰلکَِ یَوۡمُ  الۡخُُُ یۡحَۃَ  باِلۡحَقِّ ﴾ ۴۲جِ ﴿یَّوۡمَ  یَسۡمَعُوۡنَ الصَّ

The Day when they will hear a (mighty) Blast in (very) 
truth: that will be the Day of Resurrection.



َّا  نحَۡنُ  انِ

نحُۡیٖ 

نمُیِۡتُ وَ 

الَِیۡنَاوَ  

o کی د لیل قبرو ن 

 

 بخشنے-سے خرو خ

 

 ندگی آ و ر  ںت

 

  و آ لا چونکہ ر
ل
 آ   آ للہ تعالیٰ 

 

ذ
ٰ
ہ

 ندہ رتنے کا 

 

 ندگیآ ختیار  بھی د و ی ا ر ہ ر

 

کی آ بتدآ  بھی آ سی کی آ سے ہی ہے  ر

طرف سے آ و ر  آ ختتام آ و ر  ر جوغ بھی آ س کی طرف

o ندگی کیسے گذآ ر 

 

ر  سے پوچھے کہ بتا  ر
ف
میری نعمتون کے سا تھ کیا کیا، یو ہی مسا

َّا نحَۡنُ نحُۡیٖ وَ نمُیِۡتُ وَ  الَِیۡنَا الۡمَصِیرُۡ     ﴾۴۳﴿  انِ

بیشک ہم -

 ندگی د یتے( ہم ہی)-

 

 ہیںر

 د یتے( ہی )آ و ر  ہم -

 

ہیں ںت

لوٹنا -ہے آ و ر  ہمار ی طرف ہی - الۡمَصِیرُۡ    



یَوۡمَ 

قُ  الۡۡرَۡضُ تَشَقَّ

عَنۡہُمۡ 

اعًا سَِِ

حَشۡۡ  ذلٰکَِ  

عَلَیۡنَا  یَسِیرۡ  

اعًایوَۡمَ  قُ الۡۡرَۡضُ عَنۡہُمۡ سَِِ ﴾ ۴۴﴿ذٰلکَِ  حَشۡۡ   عَلَیۡنَا یَسِیرۡ  ؕ تَشَقَّ

 جس -

 

د ن

 مینپھٹ پڑے گی-

 

 ر

سے (کے آ و   )لوگون -

(  گے نکلیںو ہ تو )-

- 

 

(  حشر)ا   یہ آ کٹھا رتی

  ہے-

 

ہم     آ  سا ن

ئے جلدی رتے ہو



 د یتے

 

 ندہ رتے ہیں آ و ر  ہم ہی ںت

 

ہیں، آ و ر  ہمار ی ہی بیشک ہم ہی ر

   سے پھٹ جا-طرف لوٹنا ہوگا 

 

 مین آ ن

 

 ر

 

ئے گی آ و ر  و ہ تیزی جس د ن

 جمع رتد ینا ہما(ست  کا)گےیہ سے نکل پڑیں 

 

ہےر ے لیے ہت  آ  سا ن

َّا نحَۡنُ نحُۡیٖ وَ نمُیِۡتُ وَ  الَِیۡنَا الۡمَصِیرُۡ     ﴿   قُ ۴۳انِ ﴾   یوَۡمَ تَشَقَّ

اعًاؕ  ذٰلکَِ  حَشۡۡ   عَلَیۡنَا یَسِیرۡ  ﴿ ﴾ ۴۴الۡۡرَۡضُ عَنۡہُمۡ سَِِ

Verily it is We Who give Life and Death; and to Us is 
the Final Goal- The Day when the Earth will be rent 

asunder, from (men) hurrying out: that will be a 
gathering together,- quite easy for Us.



نحَۡنُ  اَعۡلَمُ 

یَقُوۡلوُۡنَ بمَِا 

اَنتَۡ مَاۤ  وَ 

بجَِبَّار  عَلَیۡہمِۡ  

 ۡ
اٰنِ فَذَکِّۡ باِلۡقُُۡ

مَنۡ یَّخَافُ 

وَعیِۡدِ 

اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ ۟ نحَۡنُ  اَعۡلَمُ بمَِا یَقُوۡلُوۡنَ وَ مَاۤ  اَنتَۡ عَلَیۡہمِۡ  بجَِبَّار   ۡ باِلۡقُُۡ
(۴۵٪﴿ وَعیِۡدِ فَذَکِّۡ

 ی ا د ہ -

 

ہیں جانتےہم ست  سے ر

ہیںکہتے و ہ جو  -

ت   ؐآ و ر   نہیں  ہیں  آ  -

-  

 

لے        جبر رتنے و آ آ ن

 ر یعے ر ہیںتو آ  ت  ی ا د  د ہانی رتآ ے-

 

  کے  د

 

ر آ  ن
ق

میری  و عید سے-

ا   ہے  آ س کو   جو-

 

 ر ی

 

د



کہہ ر ہے ہیں آ و ر  خوت  جانتے ہیں جو کچھ یہ لوگہم آ ے نبی ؐ)

ر د ستی رتنے و آ لے نہیں ہیں
ی 
 

 

   کوئی ر

 

 کیر آ  ت  آ ن

 

ذ

 

۔ پس آ  ت  ی

 ر  آ س شخص
ہ
 ر یعے سے 

 

 کے د

 

ر آ  ن
ق
 کو جو میری رتے ر ہیے آ س 

ا  ہے۔ 

 

 ر ی

 

و عید سے د

نحَۡنُ  اَعۡلَمُ بمَِا یَقُوۡلوُۡنَ وَ مَاۤ  اَنتَۡ عَلَیۡہمِۡ  بجَِبَّار ۟   

اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ وَعیِۡدِ ﴿ ۡ باِلۡقُُۡ
(۴۵٪فَذَکِّۡ

We know best what they say; and thou art not one to 
overawe them by force. So admonish with the Qur'an 

such as fear My Warning! 



کو تسلی آ و ر  کفار  کو د ھمکی صلى الله عليه وسلمآ  ت  

o 

 

 ر     جس طرخ کی ی ا تیں یہ بناےآ  ت  ؐ  آ و ر  آ  ت  ؐ کی د عوت
ہ
 ہیں جس طرخ 

 آ ے آ و ر  

 

 میں آ  ت  کا مذآ ق آ ر

 

ؐ ی ا ت  کے طوفاآ  ت 

 

 ی ا ندھتے ہیں   آ لزآ مات

 

ن

 کی

 

 ہم سے مخفی نہیں ہے، ہم آ ن

 

 میں سے کوئی ی ا ت

 

 ی ا تون کو خوت  آ ن

ہیںجانتے 

o 

 

 سے خود  نبٹیں گے، آ ی ک د ن

 

ؐ ہم آ ن  کھانے کو آ س میں غمآ  ت 

 

کی ضرو ر ت

ؐ -نہیں  کاآ  ت 

 

ے معامہہ ہم   صبر سے آ پنا کام رتے جائیے آ و ر  آ ن

 

ن
 
ی
 

 

چھور

oر د ستی
ی 
 

 

 مہ یہ کام نہیں لگای ا  کہ آ  ت  ر

 

 کو ںمن بنائیں۔ آ و ر  ہم نے آ  ت  کے د

 

آ ن

 نہ لائیں تو آ  ت  سے آ س کی  سش ہوگی۔ آ  

 

 کیر و  آ گر یہ آ یمان

 

ذ

 

ت  کا کام صرف ی

 ہے۔  

 

 حضور  یہ )د عوت

 

(ہے  نائئی جا ر ہی مخاطب رت کے کفار  کوکو صلى الله عليه وسلمی ا ت

اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ ۟ نحَۡنُ  اَعۡلَمُ بمَِا یَقُوۡلُوۡنَ وَ مَاۤ  اَنتَۡ عَلَیۡہمِۡ  بجَِبَّار   ۡ باِلۡقُُۡ
(۴۵٪﴿ وَعیِۡدِ فَذَکِّۡ



o کیر کے یئے   ہم 

 

ذ

 

ؐ  نے آ س ی     آ  ت 

 

 ت
ی
 ل کی ہے، و ہ جامعآ ی ک نہا

 

ا ر

 

 کتات  ی

 کو پور آ  رتنے کے لیے کافی ہے، آ  ت  آ سی

 

 آ س ضرو ر ت

 

 ر یعے سے آ ن

 

 کے د

رتیںلوگون کو نصیحت 

o  د ی جا ر ہی ہے کہ کو صلى الله عليه وسلمحضور 

 

 ت
ی
و  تبلیغ صلى الله عليه وسلمآ  ت  خصوصی طور    ہدآ 

 کیر، 

 

ذ

 

 ر  آ و ر  لوگون کے تزکیہ نفس کای
ی

 

 ش
ن

 

ی

 آ ر  و 

 

ذ

 

 ہی کو آ ی

 

ر آ  ن
ق
 ر عہ  

 

بنائیں د

oمِسلمہ کی مجموعی 

 

 آ مت

 

 آ س حکم کے مقابلے میں آ  خ

 

ت
ل
نے مسلمانون - حا

  رتلیا ہے آ و ر  د عو

 

 سے ی ا لکل ہی بےنیار

 

ر آ  ن
ق
 و  تبلیغ خود  کو 

 

و عظ و  ‘ ت

 ر آ ئع آ ختیا

 

ہیںر  رتلیے نصیحت آ و ر  تربیت و  تزکیہ کے د یگر د

oر گون کی ی ا تیں ، خانقاہیں ،  سلسلہ ہائے تصو 

 

ر
ی 

ف ،  قصے کہانیان 

 ۡ
اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ وَعیِۡدِ فَذَکِّۡ (۴۵٪﴿باِلۡقُُۡ



 ۡنۡ رَسُوۡلًۡ فیِۡھمِۡ بَعَثَ اذِۡ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ عَلیَاللّٰهُمَنَّ لَقَد فُسِھمِۡ انَۡ مِّ

3/164ۃَ وَالۡحِکمَۡ الۡکِتٰبَ وَیُعَلِّمُھُمُ وَیزُکَِّیۡھمِۡ اٰیتٰھِٖ عَلَیۡھمِۡ یَتۡلوُۡا

 ۡ
اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ وَعیِۡدِ فَذَکِّۡ (۴۵٪﴿باِلۡقُُۡ

 ر 
ی

 

 ش
ن

 

ی

 آ ر   آ و ر   

 

ذ

 

آ ی

کیر 

 

ذ

 

 آ و ر  ی

 

غ

 ث ل
ن

 

ی

آ و ر  نصیحت   

 

ت

 

ںعط

تعلیم  آ و ر  تربیت

تزکیہ  آ و ر  تصفیہ

 تطہیر  آ و ر  تعمیر

ت   آ سی کتا

 مجید

 

ر آ  ن
ق

 ر یعے

 

کے د

سے 



  سے ہمار آ     ر و یہ 

 

ر آ ن
ق

ر د   
ف
 .............بحیثیت ِ  

 

ت
ل
آ نفرآ د ی حا

 مسلمہ کی کیفیت............بحیثیت ِ  موم 

 

آ مت

،  د و 

 

 ، آ عرآ ض

 

 سے   آ غماض

 

ر آ ن
ق
ر ی            آ و ر  مہجور ی بحیثیت ِ مجموعی  

 ۡ
اٰنِ مَنۡ یَّخَافُ وَعیِۡدِ فَذَکِّۡ (۴۵٪﴿باِلۡقُُۡ

ضَ عَنۡ  ی وَمَنۡ أعََْۡ هُ یَوۡمَ الۡقیَِامَۃِ ذکِِۡۡ أعَۡمَى فَإنَِّ لَهُ مَعِیشَۃً ضَنکاً وَنحَۡشُُۡ



اٰنِ الۡعَظِیۡمِ   وَاجۡعَلۡہُ لَ اارۡحَمۡناَللّٰہُمَّ  رًا وَّ امَِامًا وَّ نوُۡ نَاباِلۡقُُۡ

 ِ ن ۡ
مِنۡہُ ا وَ عَلِّمۡننا مِنۡہُ مَا نَسِیۡ اہدًُی وَّ رَحۡمَۃً ،  اَللّٰہُمَّ ذَکِّۡ

ِ نا مَا جَہلِۡ  تلََِوَتَہۤٗ اٰنآءَ الَّیۡلِ وَ اٰنآءَ النَّہَارِ،  ا،    وَارۡزُقۡن

ۃً یَّا رَبَّ الۡعٰلَمیِنَۡ۔ نَاوَاجۡعَلۡہُ لَ  ۡ حُجَّ ناٰمی

 رتیم 

 

ر آ ن
ق
ر ما آ و ر ( کے توسط)آ ے آ للہ   ہم   

ف
آ سے  ہمار ے یئے   آ مام   سے ر حم  

  بنا د ے      آ ے آ للہ   آ س میں سے

 

مت
ح
 آ و ر   ر 

 

 ت
ی
جو ہم بھول گئے ہیں  آ و ر  نور   آ و ر  ہدآ 

ھلا د ے

سک

آ و ر  ہمیں توفیق د ے و ہ ہمیں ی ا د  رتآ  د ے  آ و ر   جو نہیں جانتے  و ہ ہمیں 

  رتیں آ و ر   آ س

 

لاو ت

 

 میں آ سکی   ی

 

 کے آ و قات

 

 آ و ر  ر آ ت

 

 ) کہ  د ن

 

ر آ  ن
ق

کو  ہمار ے ( 

آ  مین -حق میں  حجت بنا د ے   


